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IIVTAH:

. BBEJEHUE C ITIPOT'PAMMOM OBYUEHUSI

. JIEKCUKA: PABOTA, IMYHOCTDb, CEMbJ, A3BIKOBASI TEPMHUHOJIOT' YA

. I'PAMMATUKA: CBA3YIOIIMUE PEYEBBIE MAPKEPBI, I''IAI'OJI HAVE, MECTOUMEHUSA
. MNUCBMO: AEJOBOE ITNCBMO O ITIPUEME HA PABOTY

CrnymaTtenu, MpoJo/DKAOIINe COBEPIIEHCTBOBATh AHIIMACKUAMN SI3BIK, OY€Hb YacTO JAYMAIOT, YTO JIEKCHKA 3TO
OCHOBHOW MOMEHT B aHIVIMMCKOM sI3bIKE. MOXKHO yTBEPKAATh OJJHO — 3TO BaXKHBIA MOMEHT. JIekcruka B HIHOCTpaHHOM
A3bIKE OCYILECTBJISIET CBOI BecOMyro (yHKUuI0. Yem Oouibliie 3HAET YEJOBEK JIEKCHUKH, TE€M JIy4dllle OH MOXKET
00IIaThCSI, TEM IIUpPE CHEKTP MCIONB30BaHHUS MM S3bIKa. DTO (DaKT, KOTOPBIA MOJATBEPIKIANICS HEOAHOKpaTHO. Ha
MPaKTUKE 3TO BCETAa MOXKHO OYE€HB XOPOILO Ha0M0AaTh. MBI HHOTJ]a TOBOPUM: «Y HEro IIoXoH 3amac ciioB.» B utore
Tak U ecThb. [IpocTO YenOBEK NEMCTBUTENBHO 3HAET OYEHb MAJO M3 AHIJIOSA3BIYHOM pEYM, UYTO KACAETCS JIEKCHKH.
MOo’HO MHOTO pa3 TOBOPHUTb, YTO JIEKCUKOJIOTHSI — 3TO 00JIaCTh HAYKH, KOTOpasi He TpeOyeT TIaTeabHoi 00paboTKwy,
HO JOCTaTOYHO MPOCTO MOTOBOPHUTH C MHOCTPAHLEM M HEXBAaTKa CJIOB MOXKET OBITh O4YeHb ApKOW. Thl MoXkemib
IIPEBOCXOAHO 3HaTh I'PAMMATHUKY, XOPOILIO YUTATh, HO Thl MOXEIIb IUIOXO CJIBIIIATh MHOCTPAHHYIO peub. U aTOMY
BITOJIHE MOXKET OBITh BUHA HAJIMYMS JIEKCUKH.

VY KaxJI0ro CywiecTBYET CBOM METO[ 3allOMUHAHUS JIEKCUKU. KOMy-TO OCTaTOYHO MPOYMTaTh Hapy pas H
YPOBEHb JIEKCUKHM C JIETKOCTbIO 3allOMHUTh, y KOIO-TO COBCEM IO-Ipyromy. EcTh o0mias, pacrnpocTpaHeHHas
JIEKCHKOJIOTHS1, KOTOPasi XOpOIIO MPUMEHSIETCSI, HAallpUMep, B Pa3TOBOPHON peur, 0e3ycI0BHO, HEOOXOMMO 3HAThH Ha
JOCTOMHOM YPOBHE.

CoBepIICHCTBOBaHHE S3bIKA M 3aKIIIOYAETCS B TOM, YTOOBI MIOCTOSIHHO YYUTh YTO-TO HOBOE, TIOBTOPSITH CTAapoOe,
TO €CTh UATHU Bepea. YTo KacaeTcs JIEKCHKH, 3TO BIOJIHE BO3MOXKHO.



Jlekcuka COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO $3bIKa WMEET HAaIOJIOBUHY TEPMaHCKHH (cTapo- AaHIIMHACKHE |
CKaH/IMHABCKKE CJIOBA) M HATIOJOBUHY POMAaHCKHUH ((PpaHIy3CKHME M JATHHCKHE CIIOBA) COCTaB, C OJHOBPEMEHHO
OOWJILHBIM W YBEITMYMBAIONIMMCSI UMITOPTOM M3 IPEYECKOTO S3bIKa B O0JIACTH HAYKU U TEXHUKH M CO 3HAYUTEILHBIM
KOJINYECTBOM 3aMMCTBOBAaHUI W3 TOJUIAHICKOTO, HWKHEHEMEIIKOTO, WTANbSHCKOTO, HEMEIKOTO, HCIaHCKOro,
apabCKoro U ellle MHOTHX JIPYTHUX SI3BIKOB. Tak, cioBa, 0003HAYAIONIHE OCHOBHBIC TIOHSTHS, IMEIOT B COBPEMEHHOM
AHTJIMIICKOM SI3bIKE CTApOAHIIIMIICKHE WIIM aHTJI0-cakcoHCKHe KopHu: love and hat(e- rid), heat - cold, heaven - earth,
beginning - end, life - death, day - night, way - path. KonuuecTBeHHbIC M BCe MOPSIKOBBIC YUCIUTEIBHBIC KPOME
"second" (COOTBETCTBYET CTapOAHIIIMHCKOMY CIIOBY other, KOTOpoe H IO celf IeHb COXpaHseT CBOE IIePBOHAYAIBHOE
3HauYeHHE B clIoBocoueTanuu "every other day") - Takxke CTpapo-aHIIIMICKOTO npoucxoxaeHus. ""Second" mpoun3zonuio
ot jatuHCKoro secundus "cnemyrommii”, dyepes ¢paHiry3ckoe second, CBA3aHHOE C JIATWHCKUM sequi " ciemoBaTh, "
KaK B aHTJINHACKOM "sequence".

Crapo-aHrIHiCKOe MPOUCXOKICHUE UMEIOT Bce JTUUHBIe MecTouMmeHus (kpome "they," "them," , a taxxe "their",
KOTOpPBIE MMEIOT CKaHIWHABCKHE KOPHHM), BCIIOMOTAaTENbHBIC TJArojel (Kpome Kputmueckoro "used," , koTtopoe
MIPOM3O0IILIO U3 (YPAHITY3CKOTO SI3bIKA), OOIBITMHCTBO MPOCTHIX MPEVIOTOB M BCE COIO3BI.

MHorue cyiecTBUTeNbHBIE, 00JaJaroNie CTapO-aHIIMHCKUMH W CKaHAWHABCKUMH KOPHSIMH, HMEIOT B
COBPEMEHHOM aHTIHUIICKOM $I3BIKE€ OJMHAKOBOE 3BYKOBOE M OykBeHHOe oOo3HaueHHe: mother, father, brother (3a
UCKJTIOYeHHeM sister); wife; man, land, cliff, dale, ground, tree, grass, winter. 3To k€ OTHOCHTCSI KO MHOT'HIM TJIarojiaM
COBPEMEHHOT0 aHTIIMICKOTO S3bIKa, 0COOEHHO OTHOCIOXKHBIM: come, get, bring, meet, see, stand, think hear, set, spin
; a Takke K mpraratensHeM THa full and wise, 1 0003HaYarOIIUM OTTEHKH IIBETOB: green, gray, wid white; K
JIM3BIOHKTUBHBIM MTPUTSKATSILHBIM MECTOMMEHHSIM mine u thine (HO He ours and yours); k TepMuHaM north and west
(1o He south and east); u k npeayoram over and under. ToBKO HECKOJIBKO aHIIMACKUX M CKAHJAMHABCKUX JyOJICTOB
COCYIIIECTBYIOT B COBPEMEHHOM aHTIUIICKOH peun: yea U ay, no u nay, rear (= to bring up) u raise, from u fro, shirt u
skirt (06a umeroT oTHOIIeHUE K Tpuiiarar. short), less u loose. V3 ckaHIWHABCKHX SI3BIKOB paHO OBLIO 3aMMCTBOBAHO
cinoBo "law", oTkyma mozxe mpomsonum - "bylaw", umeromee 3nadeHue - "village law" m "outlaw," mmeromee
3HadeHue - "man outside the law." CrmoBo "husband" (hus-bondi) mepBonavdansHO UMeNo 3HadeHue " TOMOBIaENeI, "
HE3aBHCHUMO OT TOTO OBLJI JT OH JK€HAT WJIH XOJIOCT, B TO BpeMs Kak cioBo "fellow" (fe-lagi) o6o3rauano Toro, kto "lays
fee " wnm pa3gensieT COOCTBEHHOCTD C KEM-TO elIle, T.e. " mapTHep, akuuoHep. " M3 ckaHIMHABCKUX S3BIKOB B HOBYIO
AHTIMHCKYIO JIEKCUKY TIPUIIUIA TaKhue HapuIlaTelbHbIE CYNIECTBUTENbHBIE, Kak: gait, gap, band, birth, rift, root, axle
(tree), dirt, egg, bloom, cast, clasp, crook, girth, knife, , thrust, want u T.1.

CroBapHBIN COCTaB COBPEMEHHOTO aHTIIHUICKOTO S3bIKa BO MHOTOM 00s13aH (hpaHIy3CKOMY SI3bIKY. TepMUHBI
representative, legislature, president, constitution, parliament u congress - Bce nMeroT hpaHITy3cKOe MPOUCXOKIECHHE.
Takoxe kak u: viscount, baron; duke, marquis, oguako, lord, lady, king, queen, knight u earl sBisitoTCS HCKOHHBIMU.
CpaBHeHUE aHTJIO-(QPAHIy3CKUX CHHOHHMHYHBIX PSJIOB CJIOB TIOKa3bIBAE€T, YTO HMCKOHHO-aHTJHUICKHE CIIOBA
0003Ha4alOT 0o0Jiee KOHKPETHBIC IIOHATHSA, 110 CPaBHECHUIO ¢ O0O3HayaroIMMu Oojiee aOCTpakTHBIE U
UHTEIUIEKTYalIbHbIe TOHITHS (DpaHIly3CKMMH CIIOBaMH, Harpumep, cpaBuute: friendship - amity, freedom - liberty,
lying - mendacity, love - affection, truth - veracity, likelihood - probability. "TIpeBocxoacTBO (paHIry3CKOi
KyJlUHapuu" JOJDKHBIM 00pa3oM MpH3HAETCS Onarojaps aJonTalii B COBPEMEHHOM AHTIIUICKOM SI3BIKE TaKUX
KyJIMHAPHBIX TEPMUHOB Kak fry, grill, boil, roast, souse, broil, u toast. Ecu cioBo "breakfast " u siBisieTcss ICKOHHO
anrmiickum, To "dinner" and "supper" yx TouHO mMeroT DpaHnysckue KopHH. AHanorndHo "hunt" - aHTIHIiCKOE
cioBo , HO "quarry," "scent,” "chase," u "track" - ¢paHIily3cKHe HO MPOUCXOKICHHUIO clioBa. [Ipu 0003HAUCHHH
MacTepoOBBIX Tpodeccrii MOKHO BCTPETUTHh MPEUMYIIECTBEHHO MCKOHHO aHIJIMHCKHE 10 MPOMCXOXKICHHIO CIIOBA!
fisher (man), hedger, baker, builder, weaver, webber, miller, shepherd, shoemaker, wainwright. B To Bpems kak
Ha3BaHMs KBaJIM(HUIMPOBAHHBIX PEMECICHHHKOB, oOo3HauaroTcsi (paHmy3ckuMu cinoBamu: haberdasher, joiner,
carpenter, draper, plumber, tailor, mason, painter. MHOTO €IMHUII, UMEIOIIIX OTHOIICHHUE K Chepe MOIbI, KYJTHHAPHH,
MOJIMTUKY U AUIIIOMAaTHH, APaMbl M JIUTEPATypPhl TAKKe UMEIOT (PpaHITy3CKOE TPOUCXOXKICHHE.

B obOnactu HayKy ¥ TEXHUKU MHOTO TEPMHHOB UCXOJAT KOPHSMH U3 KIIACCHYECKOT0 TPEYeCcKoro, Oy b TO Yepes
MOCPEACTBO (PPaHITYy3CKOTO SA3bIKA MM HANPSAMYIO. MHOTHE JTMHTBUCTHI PACIIEHUBAIOT IPEYSCKUH S3BIK, KAK CBOETO
poZla HEHCTOIUMBIA MCTOYHHUK, W3 KOTOPOTO OHH MOTYT IO JKEIaHUI0 4eprarh HEOOXOJWMBIN JIMHIBUCTHUYECKUHN
Marepuait. Tak, ¢ MOMOIMIBIO TIpedUKCaAIMK TPEIECKOTo Hapeuns tele " TUCTaHITMOHHBIN " K CYIIeCTBYIONMEH OCHOBE
COCTaBHOTO cjioBa photography " 3amuch HHAMKATOpa" OHM CO3/al0T TOYHBIH TepMuH "telephotography" , uToOBI
0003HaunTh (hoTOrpadMpoOBaHUE AUCTAHIIMOHHBIX OOBEKTOB IOCPEACTBOM CIELUAIBHOrO OO0OBbeKTHBA. BceTaBiss
npedukc micro- - "majas BeauuMHA' B TO JKE CaMO€ COCTaBHOE CJIOBO, OHH CO3Ial0T HOBBIM TEPMHH
"photomicrography" , 0603Ha4ast 371eKTpoHHOE oTorpadupoBaHe OaKTEPU U BUPYCOB, XOTS TaAKHE HEO-TPEUCCKHE
JiepuBaThl (IPOU3BOIHEIC) OBLTH OBl BEPOSTHO HEMOHATHHI [L1aTOHY 1 ApHCTOTEIIO.



MHorue rpe4ecKue CIOXKHBIC CIOBA M MPOU3BOJHBIC UMEIOT JIATUHCKUE SKBUBAJICHTHI C HE3HAUYUTEILHBIMU
muddepeHnManusIMA B 3HaUYeHHH. Ha mepBBId B3rIs[, Ka3aloch Obl, HEKOTOPhIE W3 JTHX JKBHBAJCHTOB, THIA
"metamorphosis" and "transformation", SBJISIOTCS B TOCTATOYHOW MEPEe CHHOHUMUYHBIMHE, YTOOBI JAeIaTh KaKIbIH U3
HUX B3aUMO3aMEHSIEeMbIM. B IeHCTBUTENBHOCTH, OJHAKO, CJIOBO "metamorphosis" wuMeeT OonblIui "HajeT
TEXHHYHOCTHU'', ¥ BCJIEJICTBHIE 3TOTO €r0 3HAUYCHHUE YK€ ueM 3HaueHue cioBa "transformation". B mudonoruu cioo
"metamorphosis" BeIpakaeT BoJIeOHOE U3MEHEHME (3aMEHY ) (DOPMBIL; B IPUPOJIC - HOCTIMOPHUOHAIBHYIO pa3paboTKy
BpOJIC: OT TOJIOBACTUKA K JIATYIIKE, M3 KOKOHA B TYTOBBIM INEIKONPSJ, WIM M3 KyKOJKH B 0abouky. CloBo
"transformation", ¢ Apyro# cTOPOHBI, O3HAYAET JF0O0E U3MEHEHUE OT OJTHOT'O COCTOSIHUS 10 JPYTOTO.

Hauunas ¢ 12-oro cronerus, korjga TOproBisl u3 Hupepmann nocenuinnck B BocTtouHod AHTiUHM, B pedb
IEHTPAIBHBIX IPa(CcTB AHIIIMY CTAJIM MPOHUKATH FOJUIAHJICKHUE CJIOBA. B TeueHue cToneTuii popMbl HIKHEHEMEITKOTO
SI3bIKA MCIIOJIb30BAIMCH MoOpsikaMu TopToB CeBepHoro mops. Cpeu Bce elie UCIOJB3YIONIMXCS B COBPEMEHHOM
AHTTMHACKOM sI3BIKE CTAPBIX HABUTAIMOHHBIX TEPMUHOB ClIeIyeT Ha3BaTh: pump, dock, freebooter, buoy, deck, skipper,
yacht, hoist, leak. Braromaps BIMsHMIO TrONTaHACKOro s3bika B Hosom Amcrepiame (moszke Hpro-Mopk) u
OIHM3IIeKANTIX TTOCEICHUIX B aMEPHUKAHCKON pedn MOsSBHIINCH ciioBa: dope, snoop, boss, cookie, n waffle. FOxHo-
adpUKaHCKUI BapUAHT aHTIIMHCKOTO SI3bIKAa O0SI3aH BIUSHHIO TOJUTAHACKOTO TOSBICHUEM CIEIYIOIIUX TEPMUHOB!
apartheid, commando, spoor, commandeer u trek.

Bxanm BepXxHEHEMEIKOTO S3bIKa B IMOTIOJHEHHE COBPEMEHHOM aHTJIMACKOHN JIEKCHKHU OBLT HECKOJIBKO MHBIM. B
18-om u 19-M cTONETHSIX ATOT BKJIAJ 3aKIIOYANICS B CIICIIUAIBHON TEPMUHOJIOTHH B c(pepe TeoIoTHu 1 MUHEPAIOTHH
Y B pa3HOTO pojia a0CTPaKIMAX U3 00JIACTH JIUTEPATYPHI, Pritocoduu 1 cuxonorud. B reuenne 20-0ro CTONETHS 3TOT
BKJIaJl BpEMEHaMHU HOCHJI KOCBEHHBIH Xxapakrep. Tak, cioBa "Unclear" and "meaningful" HanoMuHaloT HeMenKHe
unklar u bedeutungsvoll, wmu sinnvoll. "Ring road" (bpuTtanckuii TepMuH, 0003HAYAIOIINI TOPOTH, OMOSICHIBAIOIINE
ropoJia Wik 4YacTH TOPOIOB) ObLI Mpeodpa3oBaH u3 HeMelkoro Ringstrasse; Tepmun "round trip" - u3 Rundfahrt; u, mo
aHaJIOTHH ¢ 3THM , TepMHH "the turn of the century” cozByuen Hemerkomy die Jahrhundertwende. Tepmunst "inferiority
complex" , "classless society," u "wishful thinking" nepexnukatorcs ¢ Hemenkumu der Minderwertigkeitskomplex, die
klassenlese Gesellschaft, u das Wunschdenken.

Hapsiny ¢ ocTanbHOM 4acThIO 3aaAHOrO MHUPA, aHTTIMHUCKAs peajbHOCTh BOCIIPUHSJIA UTAJIBSIHCKUN B KAUE€CTBE
"s3p1ka My3bIkK'". Ha3BaHus BOKAJIOB, MAPTUTYP, UCTIONHUTENEH, My3bIKaThHBIX HHCTPYMEHTOB, (HOpPM KOMITO3UIIHH,
U MY3BIKQUIBHBIX HAINPaBJICHUH - BCE WTANBSHCKHE TI0 MNPOMCXOXIeHWI0. MHorme u3 Haubojee MO3THUX
3aMMCTBOBaHMii - cantabile, crescendo, allegro, andante, pizzicato, staccato, diminuendo, legato, maestoso, obbligato,
u vibrato - UCTONB3YIOTCS B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM sI3BIKE B TOM 4HWCle W MeTadopuuecku. B apxurekTtype
aCCUMUJIMPOBAIMCh TEPMHUHBI cupola, grotto, belvedere, corridor, piazza, pilaster, pedestal, pergola B nureparype -
extravaganza, stanza, burlesque, canto u ap.

W3 uncmaHckoro s3pIka, B CBOIO OYepe/b, aHTIIMHCKas JEeKCHKa MproOpema cioa: cigar, galleon, armada,
matador, mosquito, cannibal, guerrilla, quadroon, vanilla u tornado. HekoTopsie u3 3THX 3aMMCTBOBAHHUN OTHOCSITCS K
16-omy cToneTHro, BpeMEHHU MUPATCKUX CTHIUEK B OTKPHITOM MOpe. MHOTO Ha3BaHWH YKMBOTHBIX M PACTEHHN BOIILITH
B COBPEMCHHBIN aHTJIMACKUN U3 aOOPHUTEeHHBIX SI3BIKOB TaK)Ke Yepe3 MOCPEICTBO MCIAHCKOTO s3biKa: "potato" -
MCIaHCKOe patata OT Talickoro batata, cJioBo "tomato" uepe3s ucnaHckoe tomate ot rauTsHckoro tomatl. Jlpyrue ciioa
BOIIUIA B COCTaB HOBOW AaHTJIMICKOM JIEKCUKH u3 JIaTMHO-AMEPUKAHCKUX SI3BIKOB U IO CEH JEHBb UCIOJIB3YIOTCS B
COBpPEMEHHOM AaHTJIMIICKOM B OCHOBHOM B JHMAJICKTax >kuTelleld mratoB Texac, HoBoit Mekcuku, ApH30HBI, U
Kanudopuum; Harmpumep, Takue cIoBa Kak: estancia, lasso, canyon, cigar, rodeo, mustang, pueblo. HekoTopsie u3 3Tux
CJIOB B X0/1€ UX aCCUMWJISILIH aHTJIMHACKUM SI3bIKOM MTPHOOPETH HOBBIE IOTOHUTENbHBIE OTTEHKN 3HaueHus: bonanza
, IEpBOHaYaIbHO 0003Havas "Jo0pOoTa; BEMUKOAYIINE; JIFOOE3HOCTD", Oi1aroiaps CIPHTY MIaXTEPOB CTAI0 O3HA4aTh "
HEOXKWJAaHHAs yjada, NpoIBeTaHWe '; CIOBO macana - "3aBTpa", NPHOOPENO OTTEHOK TaWHCTBEHHOM
HETPEeICKa3yeMOCTH.

U3 apaOckux sI3BIKOB 4epe3 IOCPEICTBO HCIIAHCKOTO MM (PpaHIly3cKOro, a TaKKe uepe3 MOCPEACTBO
JATUHCKOTO, WM HHOTJ/Ia TPEYECKOTO S3bIKOB, aHTJIIMHUCKUI Moay4ni TepMHHBL: alembic, algebra, alchemy, nadir,
naphtha, alcohol, arsenal, assassin, alkali, almanac, elixir, mosque, zenith, zero, sugar, syrup. 3 erumnerckoro si3bika,
B aHIVIMHACKWI HeAaBHO ObLT 3aMMCTBOBaN TepMUH loofah (Tarke mumercs kak luffa). M3 uBpura, HanpsaMyio nim
MOCPEICTBOM BYJIBIApHOM JTaTHIHY 3aMMCTBOBAHEI ciieyromue cioa: leviathan, shibboleth; hallelujah, manna, amen,
cherub, rabbi, sabbath, seraph; jubilee, and, more recently, kosher, kibbutz, messiah, pharisee.

AHTTHMICKUHN A3bIK CBOOOTHO BOCIIPHHSII U aalTHPOBAJ CIOBA U3 MHOTHX JPYTHX S3BIKOB (TIOJIBCKOTO, Y3JIBCKOTO,
KHTAKCKOTO, STIOHCKOTO, PyCCKOTO M T.J.), TOJIyYasl X HHOT/Ia HAIIPSAMYIO a MHOTJA U " OKOJIBHBIME Iy TsiMH". Kaxmoe
CJIOBO MIMEET, TIPH 3TOM, CBOIO COOCTBEHHYIO HCTOPHIO.

TakoB B 00ImKX YepTax COCTaB HOBOW JIEKCHKM COBPEMEHHOTO aHTJIIMMCKOTO S3bIKa, XapaKTepU3ysl KOTOPYIO

TaK)Ke XOTEeJIO0Ch OBl CIeTIaTh YIIOp Ha TAKOW €€ BaYKHOM COCTABIISIONICH, KaK OTKPBITOCTh. OTKPBITOCTH COBPEMEHHOTO
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AHTJUICKOTO CIIOBAps MO/Ipa3yMeBaeT, Kak CBOOOIHOE 3aMMCTBOBAHUE SIMHUIL U3 IPYTHX S3BIKOB, TAK U 00pa30BaHUS
MPOM3BOJIHBIX CJIOB OT YK€ WMEIOIUXCS. AHIIIMICKHN sS3BIK BOCTIpHHUMAeET (0e3 M3MEHEHHS) WK aJIanTHpYeT (c
HEOOJBIITUM U3MEHECHHUEM ) JTFO00E CIIOBO, IEHCTBUTEIHLHO HEOOXOAMMOE TSI Ha3BaHUS I 0003HAYCHHUS KaKOW-THO0
HOBOI Belly, SIBIICHUS HJIM TIpoliecca. Taxke, MoJOOHO (paHIly3CKOMY, UCIIAHCKOMY H PYCCKOMY, B aHTJIMHCKOM
SI3bIKE HAOIIOIAaeTCs TCHJCHIUS K 00pa30BaHMIO HAYYHBIX U TEXHUYECKUX TEPMUHOB C MOMOIIBIO KJIACCHYCCKHX
TPEUYECKUX CIOBOOOPA30BATEIBHBIX JICMCHTOR.

I CBA3VIOUIME PEUEBBIE MAPKEPHI

Hawm GpIBaeT HEMPOCTO BHIPA3UTh CBOW MBICITH JTAKOHUYHO U CBS3HO, KOTJ[a MBI 00IIaeMCsl Ha aHTITHHCKOM, TTHIIIEM
3NIEKTPOHHBIE MUChMa 10 paboTe, OTIPaBIIsieM COOOLICHUSI HHOCTPaHHBIM JIpy3bsiM. Ceroans pazdepem, Kakue
CBSI3YIOIME BEIPAKEHHSI U BBOJHBIE CIIOBA MOXKHO HCIIONB30BaTh, YTOOBI CACTATh Ballly peyb KPACHBOM, MOHATHOHN 1
JIOTUYHOM.

s Hayana Hy>kHO pazoOpatscs, 4To Takoe linking words 1 3auemM UX HY>KHO 3HATb.

Linking words — 3To cBs3yOIIIHe 2IEMEHTBI, KOTOPBIE YIOTPEOISIOT IS IOTHYECKOTO MEePEeX0/ia OT OHOW MBICITH
K Apyrod. OHU CIeNaroT Ballly peub WM MUCHMO MOHATHEE JJISl aHTJIOroBopsIero cobecequrka. [lo-npyromy ux
Ha3bpIBaroT discourse markers — MapkepsI 6ecelIbl, CBI3YIOIIE 000POTHI PEYH.

Linking words MoTyT OBITE BEIpaXKE€HBI OT/ICTHFHBIMU clloBaMHu (Harmpumep, however) nim ¢paszamu (Hanpumep, as a
result), OTHOCUTBCSI K Pa3HBIM YaCTSIM PEUYH U YIOTPEOISATHCS B Pa3HBIX YACTAX MPEATOKCHHUS.

Yacts peun CrnoBa-cBsa3ku Mecto B npeanoxenuu [Ipumep

Corw3 Like, because, although B GonbinHCTBE CliydaeB CTaBATCS B CEPEAMHE MPEIIOKEHHUS, HO MOTYT OBITh U B
Hauase, Hanpumep although.  Although shopping online is quite cheap, delivery periods can be very long. —
HecmoTps Ha TO, YTO TOKYNATh OHJIAMH JOBOJBHO JIEMIEBO, CPOKH JOCTABKHA MOTYT OBITh OUCHb JTOJITHMH.
IMpemsor Due to, despite the fact that, because ~ Crasitcs epen cymiectButenbHbIMU.  YOUNg professionals
are moving abroad because of low salaries in their native country. — Mouofibie CrIEeIMANTUCThI IEPEE3KAIOT 32
TpaHUIly U3-32 HU3KKX 3apIUIAT B UX POJHON CTpaHe.

Hapeuue Therefore, indeed CraBsTcs B HaUaye MPeIOKCHHUS, BBIJICIISAIOTCS 3aIAThIMU. The
deadlines of the project are close. Therefore, we need to begin the launch of our product. — Cpoxku 3aBepiieHust
IIPOEKTA MOKUMAIOT. 1103TOMy HaM HY’>KHO 3aIlyCKaTh Halll IIPOAYKT.

Linking words MOXHO pa3feniTh Ha MHOXKECTBO TPYII B 3aBUCUMOCTH OT MX (QYHKIMH (TIPOTUBOIIOCTABIICHHE,
Jno0aBiieHre HOBOW WH(OpMAIIMHY, BBEJICHHE, 3aKIIIOYCHHUE U T. 11.). JlaBaiiTe pazdepeM KKy IPYIINy OTACIBHO.
1. Purpose — 1ies HarmMCaHMs

Orta rpynna HanboJiee BayKHast, Be/lb B 000 MMChbMEHHOMN paboTe MBI YKa3bIBaeM IiejIb €€ HAamhucaHus. Jcce,
MUCBMO JPYyTy WK e-mail o padoTe — B GOJBIIMHCTBE CIYYacB Mbl HAUYMHACM C OOBSCHEHUS, 3a4eM MbI TTHIIIEM
TOT WX UHOU TekcT. Hanpumep:

in order to do smth, so as to do smth — 4To0sI cienaTh 4TO-TO;

so that — 4to0sI;

to that/this end — c 3Toit tembio.

I am writing to you so as to confirm my participation at the conference. — $I nuriry Bam, 9T00bBI TOATBEPIUTH CBOE
y4acTHe B KOH(EPEHIIHH.

I would like to confirm my participation at the conference so that there is no misunderstanding. — I 651 xoTen
NOATBEPANUTH CBOE ydacTUe B KOH(EpPEeHLH, YTOOBI He OBLIO HEAOMOHUMAaHHUSL.

Zoologists are seeking to understand how animals communicate with each other. To that end, a new study has been
launched. — 300J10TH MBITAIOTCSI OHSTH, KaK )KUBOTHBIC 00MIAtOTCSI APYT ¢ ApyroM. C 3TO# 1ebio ObUTO HAYaTO
HOBOE HCCIIE/IOBaHHE.

2. Opinion and emphasizing — BbIpakaTh MHEHHE ¥ aKI[CHTHPOBATh BHUMAHHUE

DT0 TakKe 0J{Ha U3 HanbosIee MmoJie3HbIX Tpy linking words, Tak kKak BO MHOTHX MUCEMEHHBIX 3a/IaHUSX
HE00X0/IMMO BBIPa3HTh CBOE MHEHHME 110 IOBOJY TOW WM MHOM unen. Hanbosee ynorpedisiemas gpaza — in my
opinion (1Mo MoemMy MHeHHIO). Kak e MOXXHO 3aMEHHTH 3TO BhIpOXKEHUE?

in my view, to my mind, to my way of thinking — na Moii B3rJ1s1/1, 10 MOEMY MHEHHIO;

personally, I believe that — muumo s mymato, uto;

| feel strongly that — s rmy6oko yoexmeH, 4To;

I am inclined to believe that — s ckitonen nmonarats, 4To;

it strikes me that, it seems to me that — mue kaxercs, 4To;

as far as | am concerned — HacKOJIEKO MHE H3BECTHO.

To my way of thinking, in any occupation talent is more important than skills. — Ha moii B3rmsin, B mo6oit
npohecCuu TadaHT BaXKHEES YMCHUH.



I am inclined to believe that the problem of malnutrition in poor countries doesn’t depend on technological
development. — $I ckitoHeH nonarath, 4To MPodIeMa HeloeAaHks B OSIHBIX CTPaHaX HE 3aBUCHT OT Pa3BUTHS
TEXHOJIOTHUH.

It strikes me that there is a larger issue in the team. — MHue KkakeTcst, UTO B KOMaH/IE €CTh elre Oosiee Becomast
mpo0bJiema.

WHorna xoueTcs MoaYepKHYTh 0COOYIO BaKHOCTD TOTO Wik HHOTO (hakTa. Cienyrolue clioBa OMOTYT KPaco4HO, a
TJIaBHOE, MIPaBUJIBLHO 3TO ClIENaTh:

clearly, obviously — omnpenesnento, 04eBHIHO, OECCIIOPHO;

needless to say — camo co0oii pasymeercs;

significantly, importantly — uro ocobenno BaskHO.

Clearly, if everyone were allowed to carry a gun, the crime rate would rise. — BeccriopHo, ecitit ObI Kax10My OBLITO
MO3BOJICHO HOCUTH OPYXKHE, YPOBEHb MPECTYIMHOCTH BO3POC OBI.

Importantly, the writer was being employed by the leading party when he wrote this work, and was therefore under
pressure. — Uto ocoOeHHO BaXKHO, TIEcaTeNb paboTan Ha BeAYLIyIO MapTUIO, KOTla Hamucal JaHHYyIo padoTy, ’
MO3TOMY OBLIT IO/ 1aBJICHUEM.

3. Listing facts and addition — mepeuncienue GpakToB U 100aBICHHE HOBON HHPOPMALIUH

B moarBeprkneHue BameMy MHEHHIO 3a9aCTyI0 HEOOXO0JMMO TIPUBECTH PsJ] TOKA3aTeNbCTB. [[paBUIbHO M TOTHYHO
WX BBIPA3UTh MMOMOTYT CIEAYIOIINE CBA3YIOIIHE CI0Ba M (Ppasbl, OHU BCET/Ia Ha MHCHhME BBIJIENSIOTCS 3aIIATOM.

firstly, first of all — Bo-mepBBIX;

first — ns Havana;

to start with, to begin with — mpex e Bcero;

in the first place — B mepByto ouepes;

secondly — Bo-BTOpBIX;

thirdly — B-Tperbux;

then, next — 3arewm;

afterwards, after that — nocne sToro;

finally — maxomner;

lastly — B 3akirouenue;

last but not the least — mocnennee, HO He MeHee BaXKHOE.

To begin with, you should wash the wound in the cold water. Next, wrap a bandage around the cut. Lastly, put the
patient in a comfortable position. — IIpesxe Bcero, BaM clieyeT MPOMBITh PaHy XOJOIHOW BOIOM. 3aTeM
obmoTaiiTe pany OMHTOM. B 3aKiioueHue, MOJI0KUTE MAMEHTa B YI00HOE MOJIOKECHHUE.

Ecnu BbI X0TUTE 100aBUTH KaKYI0-THOO HHPOPMALIUIO K CBOEMY BBICKA3bIBAHHIO, UCTIOJIL3YHTE MOAXO/ISIIUE CIIOBA-
cBs3ku. OTHA U3 TUITUYHBIX OIMTUOOK — 3TO MOCTOSIHHOE UCTIONb30BaHue coro3a and (u) u also (Taxxke). B
AHTJIUHCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET MHOYKECTBO aJIbTEPHATHBHBIX CJIOB U (hpas:

moreover, furthermore, in addition — Gosee Toro (KCHONB3YIOTCS B HAYANIE TPEIOKEHUS);

besides — xpome Toro;

as well as — rak xe, Kax u;

coupled with — Hapsny c;

not only ... but also — He TomnbKoO ..., a TaKKE U;

not to mention, to say nothing of — He roBops yxe o (ucronb3yeTcs, 4T00BI TOTYEPKHYTh HOBBIN apTyMEHT);

on top of that — cBepx Bcero mpodvero, Bro6aBok KO BCEMY;

not only that, but — mpu sTom.

That war caused suffering to millions of people worldwide, not to mention its impact on countries’ economy. — 9Ta
BOIfHa 0OpeKiIa Ha CTpaiaHusl MIJUIHMOHBI JTI0/IEH IO BCEMY MHUPY, HE TOBOPSA YK€ O €€ BIUIHUU Ha SKOHOMHUKY
CTpaH.

The characters of the novel missed their train, and on top of that they were alone in the middle of nowhere. — I'epon
pOMaHa Omo3/Jajy Ha 1Moe3/1, U BA0OABOK KO BCEMY OHHM OCTAIHCh OAHU B TITYILIH.

4, Contrast — mpoTHBOMOCTABICHUE



YMeTh NpaBUIIbHO BBICKA3aTh MPOTHBOIOIOKHBIC MHEHUS WK (aKThl TaK)Ke BaxKHO. BMecTo 00bdHOrO0 but (HO)
yrnotpebssitte cienyroniue linking words:

however — oxnaxo;

on the one hand — ¢ oxHO# CTOPOHET,

on the other hand — ¢ apyroii cTopoHbI;

having said that — BmecTte ¢ Tem, ipu 3TOM;

then again, that said — Bopouem, XoT4;

yet — TeM He MeHee (eCJIM CTOHUT B Havajle MPeAIOKEeHNU);

despite smth, in spite of smth, notwithstanding smth — mecmoTpst Ha uro-1160;

nonetheless, nevertheless — mecMoTpst Ha 3TO, BCE PaBHO.

It is well known that the first landing on the Moon took place on July 20, 1969. Having said that, some people assert
that it is a hoax. — Bcewm xopoiiio u3BecTHO, uTO mepBasi Beicajaka Ha JIyny 6suta 20 urons 1969 roxa. Ipu stom
HEKOTOPLBIC YTBCPKAAIOT, YTO ITO JIOKbD.

The manager says that a fire was the reason for what happened. Then again, it’s possible that he was paid to say this.
— MeHeszep YTBEPKAACT, YTO HpI/I'-II/IHOI\/'I CIIYUMBUICTOCA CTAJ MOXKap. BHpO‘lCM, BO3MO’KHO, YTO €MY 3aIllJIaTHUJIH,
4TOOBI OH TaK CKa3al.

Ann was not doing well in her physics course. Yet, she managed to get a high grade in the final exam. — Anna ne
OYEHB XOPOIIIO YIHUJIach 1Mo Gu3uke. TeM He MeHee el y1aioch MOTYYUTh BEICOKYIO OIIEHKY 32 HTOTOBBINA HK3aMEH.
Notwithstanding some members’ objections, the company went ahead with the plan. — HecmoTpst Ha Bo3pakeHus
HEKOTOPLIX YWICHOB, KOMIIaHUA IIPOAOJIKMIIA UATHU IO HAMCYCHHOMY ILIaHYy.

The research had its limitations, but it was important for us nevertheless. — B uccnemosannu 65111 CBOU
OrpaHM4cHUsI, HO OHO BCC paBHO 6I)IJ'IO Ba>XHbIM JIJIA HAC.

5. Comparing — cpaBHeH#e
[Ipu cpaBHEeHHH ABYX TOYEK 3PEHHUS MOYKHO HUCTIOIB30BaTh ciemyromue linking words:

likewise, similarly — paBHo kak u, TakuM xe 00pa3oM, aHAJIOTHYHO;

whereas — torja kax;

conversely — 1 Ha000pOT, B CBOIO OYEpe/Ib;

by contrast, in comparison — HanpoTuB, 3aT0, B IPOTHBOIOIOHOCTD;

although, even though — xots;

unlike — B oTimuwe oT.

Cars must stop at red traffic lights. Likewise, bicycles have to stop t00. — MaiuuHs! 10KHA OCTaAHABINBATECS Ha
KpacHbIi cBeT. TakuM ke 00pa3oM JIOJKHBI TOCTYIATh U BEIOCUTICUCTHI.

People who aim to climb corporate ladders develop this trait while growing up. Conversely, people who search for
stability acquire these values in their childhood. — Jlrou, KOTOpbIE CTPEMSITCSI HITH IO KapbePHOU JIECTHHUIIE,
NpUOOPETAIOT ATY YEPTY XapaKTepa MoKa B3poclieloT. B cBOI0 ouyepeb, 01, KOTOPBIE HIYT CTaOMIIEHOCTS,
MOJTY4aloT 3TH IEHHOCTH B JIETCTBE.

The marketing department suffers from absenteeism. By contrast, the call center employees are performing very
well. — B otnene mapkeTuHra HabIr01a€TCS MPOOJIeMa OTCYTCTBHSI paOOTHHKOB 0€3 yBaKHUTEIHHOM PUYMHBL. 3aTO
COTPYAHUKHU KOJUI-UCHTpaA pa60Ta}0T OYCHb XOPpOIIO.

The village festival went well, unlike the previous year when very few people came. — Cenbckuii Ipa3THHK IpOLIET
XO0pouIo, B OTIIMYKUC OT NPCAbIAYLICTO ro/ia, Koraa co6panocr> COBCEM MaJIoO J'HOZ[CI;’I.

6. Cause and consequence — mpUYKMHA U CICICTBUEC

BaxHO yMeTh HE TOJNBKO BBIpaXkaTb CBOE MHEHHE, HO U apPTYMEHTUPOBATh €ro. MHOTHME H3y4arolue aHTJIMHCKUMA
SI3BIK JICJIAl0T OMIKOKY, UCIIONIb3Ys TOJbKO because (IOTOMY 4TO) U SO (II03TOMY), TOT'/Ia KaK CYIIECTBYET MHOXKECTBO
CHHOHMMUYHBIX CJIOB U (hpa3 i BIpasKeHUS NPUYMH WU CIEACTBU:

Cause — mpuunHa

since, as — Tak Kak;

owing to the fact that, due to the fact that — B cBsi3u ¢ Tem, uTo;
on the grounds that — ucxomst u3 Toro, uro;



in view of, in light of — npunHuMast Bo BHUMaHKE, UCXO/S U3,

because of — u3-3a.

Since they had to wait for the train, they decided to have a cup of coffee. — Tak kax ¥M HyKHO OBLIO IaTh ITOE3I,
OHH PENTMIIH BBITTATH TI0 YaIke Kode.

Many members have objected to the proposal on the grounds that it would be too costly. — Muorue unens xe
OIl06pI/IJ'II/I MPEAJIOKCHUC UCXOOA U3 TOr'0, YTO OHO MOXKET OBITH CIIUIIKOM 3aTpaTHbIM.

In view of the late hour, the chairman decided to put off that discussion until the next meeting. — Ipunumas Bo
BHUMAaHHE MMO3JHEE BpEMsl, ITPEICEAATENb PEIINI OTJIOKUTH OOCYXICHUE JI0 CISAYIONIETO COOpaHusl.

Consequence — cieacTBue

consequently — ciemoBaTensHO;

as a result — B pesysbrare 3T0r0;

as a consequence — BCIEACTBHE ATOTO, KaK CIIEJCTBHE;

therefore — mostomy;

for this reason — 1o 3T0it npUYMHE, B CHITY BBINIECKa3aHHOTO;

thus — Tak, Takum oOpa3zom.

Nowadays young adults receive a lot of help from their parents. As a consequence, they are remain unemployed
longer than previous generations did. — CeroHst MOJIObIE JIFOH TOJYYal0T MHOTO ITOMOIIH CO CTOPOHBI
pomuteneit. BemeacTBue 3TOoro oHM OcTaroTcs 0e3pabOTHBEIME JTOJBIIIE, YeM MPEICTABUTEIH MPEABIIYIINX
MOKOJICHUM.

We were unable to get funding. For this reason, we had to abandon that idea. — Ham He yaanoch nonydurtsh
¢unancupoBanue. [1o 3Toil mpuYMHE HAM TPUIILIOCH OCTABUTD ATY UACHO.

This plan will reduce waste, and thus cut costs. — Birarogapst 5ToMy IIaHy MBI CMOYXKEM COKPATHTh KOJTHYECTBO
O0TXOA0B U TaAKUM o6pa30M CHU3UTDH PACXOJBbI.

7. Example — npumep
[Tomumo Bcem m3BECTHOTO BhIpaskeHUs for example (Hampumep) ecTh U HECKOIBKO Apyrux BapuaHToB linking words,
HO3BOJISFOLIMX MIPUBECTH IPUMEP:

for instance — nampumep;

to give an illustration — wHarmsaHO MOKA3aTHh,

such as — Takoii kax, a UMEHHO;

particularly, in particular, especially — B ocobennocTH.

Some birds migrate to avoid harsh winter climates. Swallows, for instance, leave the UK in early winter and fly
south. — HekoTopble ITHIBI MUTPUPYIOT, YTOOBI H30EKaTh CYPOBBIX 3UM. JIACTOUKH, HAIIPUMED, PaHHEH 3UMOI
yieTaroT u3 BenukoOpuraHuy Ha 10T

To give an illustration of what I mean, let’s look at the case of obesity. — /I HarsITHOCTH TaBalTe paCCMOTPUM
poOIIEMy OKHPESHHS.

If you want to decrease your chances of having a heart attack, you should reduce your intake of meat, in particular
red meat. — Eciu XOTHTE yMEHBIIUTH BEPOSTHOCTh HH(APKTA, BBI IOJDKHBI COKPATUTD TOTpEOIICHHE Msica, B
0CcOOEHHOCTH KPacHOTO.

8. Condition — ycnoBue
Cnenyromas rpynmna linking words mo3BoiuT J00aBUTh YTOYHEHHUE K y)KE CKa3aHHOMY HJIM CIIEJIaTh OTOBOPKY:

provided that, providing that, providing, on the condition that — npu ycnoBuu, 4ro;

in the event of, in case of — npu BO3HUKHOBEHMH, Ha CiTy4ail (ITOCJIEe CTAaBUTCSI CYIIECTBUTEIBHOER);

in the event that, in case — B cimy4ae, ecm.

He can borrow my car providing he doesn’t drive too fast. — OH MOeT B35Th MOIO MAIlIMHY IIPH YCIIOBHH, YTO HE
OyIeT exathb CIUIIKOM OBICTPO.

It’s better to take an umbrella in case of rain. — Jly4ire B34Th 30HTUK Ha CITy4ai JTOXKIS.

In the event that trouble starts, lock all the doors! — B ciydae eciin HauHyTCsl BOJIHEHUS, 3aKpoii Bce aBepu!

9. Introduction and conclusion — BBeneHue U 3aKiIIOYEHNE

B aroii yactu pa3depeM, Kakue CI0Ba-CBSI3KH NOAXOIAT JUIs BBEICHUS U 3aKITIOUCHHS:

Introduction — BBeneHue



3auacTyro B Havaje MUCHMEHHBIX Pa00T MOYKHO MPUBECTH KAKOS-TO OOIICH3BECTHOS MHECHUE WITH (PAKT, TAKAM
00pazoM IpenCcTaBuB TEMY, O KOTOPOU MOMIET pedb. YIOTPEOIsiATe ciaemayrontiue dhpasbl:

it is widely believed that — muOTrHE CunTaroT, YTO / MOBCEMECTHO CUNUTAETCS, UTO;

people often claim that — siroau Yacto yTBepKaat0T, 4TO;

some people argue that — HekoTopbIe JTFOIM IPUBOAAT APTYMEHTBI, YTO / YTBEPIKAAIOT, UTO;

as a general rule, generally — xax mpaBuio, 00bI4HO;

on the whole, in general — B 1iestomM, B 001IIEM.

It is widely believed that the Earth is the only planet in our solar system where life is possible. — CuuTaercs, 4ro
3emisa — 3TO CAUHCTBCHHAS IIJIAHETA B HaIllel COTHEYHOU CHUCTEME, I'IC BO3SMOKHA XU3Hb.

As a general rule, people who exercise regularly do not suffer from stress. But some people argue that they are still
exposed to stress-related problems. — Kak nipaBuJio, 150,14, KOTOPbIE PETYJSIPHO AIA0T PU3UICCKUE YIPAKHCHHUS,
HE CTPaJaloT OT cTpecca. Ho HeKoTophIe yTBEP)KIAIOT, YTO OHH BCE PABHO MOABEPIKEHBI MPOOIeMaM, BEI3BAHHBIM
CTpPECCOM.

Conclusion — 3akmrouenue

taking everything into account, all things considered — npunumas Bce BO BHUMaHUE;

as was previously stated — kak y»e 0oTMe4anoCch paHee;

in conclusion — B 3axiroueHuE;

to sum up — moaBoOAS WUTOT;

above all — rnaBHbIM 00pa3oMm, a riIaBHOE;

all in all — moxBoAS UTOT U3NOKEHHOMY BBIIIIE, OTMETHM.

All things considered, we can state that the general situation in the region is improving. — IIpunumast Bce BO
BHUMAaHHUE, MOXKHO 3asBUTh, YTO OOIIAs CUTyallUs B PErOHE YIy4lIaeTcsl.

To sum up, it is unlikely that mankind will ever bring an end to all wars. — IToxBo/st uTOT, MJIOBEPOSITHO, YTO
YEII0BEYECTBO KOT/Ia-TH00 TOJIOKUT KOHEIl BOHAM.

Above all, it is important to remember that natural resources are depleting. — I'taBHOe, BaXXHO IIOMHHTE, YTO
MIPUPOTHBIE OOTATCTBA UCTOIIAIOTCS.

All in all, the problem of civil war victims in these countries still remains. — IToaBost HTOT U3JIOKEHHOMY BBIIIIE,
OTMETHUM, YTO TIPOOIIeMa JKEPTB IPaXkKTaHCKOH BOWHBI B 3THX CTPaHaX MO-TPEKHEMY CYIIECTBYET.

Il. ['JIATOJ1 HAVE B AHIJIMMICKOM SI3bIKE

Kak camocTosiTenbHbIH raron to have B HacTosiieM BpeMeHH UMeeT 2 POpMBI:

have s Bcex Jui, kpome 3-ro JUIa eAMHCTBEHHOTO YNCIIa

has s 3-ro nHIa €eIMHCTBEHHOTO YUCIa

B nporreamiem Bpemenu riaroin to have umeer gopmy had, B 6yaymem - shall have, will have.

®opwmbl Tiaromna to have:

HACTOSIIEe BpeMsI MpoIIe Iiee BpeMs Oynmymiee Bpemst

| have

You have

He / She / It hasWe have

You have

They have had  shall have

will have

3HaueHNe ATOTO TIIaronia - "uMeTh, BIaieTh, 001aaate". Yacto B pa3roBopHOii peun BMecto have, has
ynotpebisiercs: cmoBocouetanue have got, has got (kpatkue gopmel 've got u 's got) ¢ TeM ke 3HaueHHEM, 0COOEHHO
KOTJa peyb UAET O BPEMEHHOM BJIaICHUU MM TOJIBLKO YTO MPUOOPETEHHOM MpeaMeTe Ui MpeAMeTax:
We've got a nice flat.

YV Hac xopoiiiasi KBapTupa.

Have you got any pets?
V Bac ecTb JOMAaIIHHE )KUBOTHEIE?

B BOHpOCHTGJ'II:HOfI (bopMe B 6pI/ITaHCKOM BApUAHTC A3bIKaA I'J1aroJj to have gacto crour nepen noajicikamlum, B
AMCPUKAHCKOM BApUAHTC BOIIPOCUTCIIbHAA U OTPULATCIIbHAA (bOpMI:I BCCraa 06pa3y}0TC${ C IIOMOIIIBIO
BCIIOMOTraTeJIbHOro riaroia do:

Have you two sons? (6pwur.)



V Bac ecThb J1Ba chIHA?

Do you have a lot of free time? (amep.)
Y Bac MHOTO CBOOOTHOTO BPEMCHH?

OTpunarenbHbIe MPEIOKEHHSI CTPOSITCS ¢ MOMOIIBIO PopMBbI Tarofa to have ¢ oTpuiaHueM not Wim ¢
OTpHUILIATENbHBIM MECTOMMEHHUEM NO:

| haven't got a pen.

VY M€Hs HET PyUKHU.

I have got no problem with that.

YV MeHs HeT HUKAaKuX MPOOJIEM C 3THM.

have not = haven't

has not = hasn't

Pacnpoctpanénnbie couetanus ¢ riaroiom to have
to have a lesson (lecture, meeting)

MOCEIAaTh YPOK (JIEeKIuio, codpanue)

to have breakfast (lunch, dinner)

3aBTpakarth (00e1aTh, Y)KUHATH)

to have a rest (swim, wash)

OTIOXHYTH (MOITaBaTh, TIOMBITHCS)

to have a drink (cigarette, day off)

BBIMUTH (BBIKYPUTH CUTAPETY, UMETh BBIXOHOW JCHB)

M. MECTOMMEHUA

KonmuecTBennsie MmecTonMenus (quantifiers) B aHTIIHIICKOM SI3BIKE — 3TO CIIEIHAIFHBIC CIIOBA, KOTOPHIE TOMOTAIOT
0003HAYNTh, HACKOJBKO YE€r0-TO MHOTO MK Majio. CeroHs s paCCKaKy BaM 00 3THX CJIOBaX M O TOM, C KAKUMHU
CYIIECTBUTEIHHBIMHA UX MOYKHO YIIOTPEOIISITh — HCUYHUCIIEMBIMU MM HEHCUUCISIEMbIMHU.

KonndecTBeHHBIC MECTOMMEHHS C HCYHCITSIEMBIMU CYIIIECTBUTEILHBIMH

JlaBaiiTe pacCMOTPHUM KOJMUECTBEHHBIE MECTOUMEHHS, KOTOPbIC YIIOTPEOISIOTCS ¢ UCUUCIIAEMBIMU
CYIIECTBUTEIBHBIMHA BO MHO)KECTBEHHOM YHCIIE:

1. Many — mHoro

OOBIYHO Many UCHOIB3YETCS B OTPULIATENBHBIX M BONPOCUTEIBHBIX NpeaiokeHusX. OJJHaKO BBl MOXKETE BCTPETHTh
many ¥ B yTBEPIUTEIbHBIX MPEATIOKEHUSIX — ITO XapaKTEPHO sl POPMaIbHOM CUTYaIlH.

I don’t have many tasks to do. — Y MeHs HEMHOTO 3a/1a4 K BBIITOJIHEHHIO.

Do you have many relatives? — V Te6st MHOT0O pOICTBEHHUKOB?

In the opinion of many politicians, this is an important law. — ITo MHEHNMIO MHOTHX ITOJHUTHKOB 5TO BaKHBIN 3aKOH.
Jlns ycuneHvs 3HaYeHUSI MECTOMMEHHST many Bbl MOXKETE UCIIOJIb30BATh BRIPAXKEHHUS t00 many (CIMITKOM MHOTO), SO
many (Tak MHOTO) ¥ as many as (Tak MHOTO, KakK).

Candie’s got so many freckles on her face! — ¥V Kennu Ha suiie Tak MHOT0 BecHyek!

There are too many strangers in the room. — B koMHaTe CIHIITKOM MHOTO HE3HAKOMIIEB.

2. Several — HeckoIbKO

There were several decent options to choose from. — Bbu10 HeCKOIBKO JOCTOMHBIX BApUAHTOB Ha BBIOOP.

3. A few — HecKoIbKO

I’ve already made a few phone calls today. — I y>xe caenan HECKOJIBKO 3BOHKOB CETrOJIHSI.

4. Few — mano

We’ve got few workers, so we can’t complete the task on time. — ¥V nac mano paOOTHHKOB, IO3TOMY MBI HE MOYKEM
3aBEPILIUTH ITY 3aJ1a49y BOBPEMSI.

Xouy 00paTHTh Ballle BHUMaHHE Ha pa3uuus Mexy a few u few. A few — HeckoJbKO, HO JOCTATOYHO
(monoxuTenbHOE 3HAYeHKE), few — MaJjio, HeJlocTaTouHO (OTpHIIaTeNbHOe 3HaueHue). JlaBalite cpaBHUM (pasbl few
men # a few men,

Beipaxxenue  Ilpumep

acouple of —mapa  I’ve got a couple of ideas I want to share with you. — Y MeHs ecTb napa uaei, KOTOPbIMH 5
X04y C BaMH MOJETHUTHCH.

hundreds of — coraun  Hundreds of years passed. — Ilporiui cOTHH J€T.



thousands of — TeicsrurY ou told me that thousands of times. Stop this, please! — Ts1 MHe roBOpHIa 3TO yiKe
TeICSTIM pa3. [IpekpaTu 310, moxanyiicral

a (large/great) number of — muoxkecTBO A large number of people is waiting for your decision now. —
Ceifgac BaIero pemeHus KAeT O0IBITOE KOJIHIECTBO YETIOBEK.

a majority of — GomemmucTeo The majority of my coworkers really like their jobs. — BoabIIHHCTBO MOMX KOJIIET
JEHCTBUTEIBHO JIIOOAT CBOIO paboTy.

IIpakTrueckoe 3aHsTHE:

- pa60Ta CO CJIOBapeM

- CJIyaiaTejid NpuBOAsAT CBOU IPHUMCEPEI CJIOB U KOHCprKIII/Iﬁ

. JIEKCUKA: PABOTA, JIMYHOCTbB, CEMbA, A3bIKOBAS TEPMIHOJIOI'A

OcHOBOI1 T000TO A3BIKA ABISAETCS CIOBO. AHTIIMHACKUH SI3BIK, pa3yMeeTcs, He SBISETCS UCKITIoYeHneM. B crose
3aKJIF0YEHA HEKasl CUJIa, II03HAB KOTOPYIO MOXHO TOOMTHCS MPAKTHUECKH BCETO, BEb B HaYaJI€ BCEX Hadas ObLIO
UMEHHO c10Bo. OO0IIas CTpyKTypa JIEKCUKH aHTJIMHCKOTO SI3bIKa: M3y4YEeHUE CJIOBAPHOTO 3araca aHIJIMHCKOTO sI3bIKa
MOYKET BECTHCH 110 Pa3HbIM HaNpaBICHUSIM. BCIO IEKCHKY aHTTIMHACKOTO S3bIKa MOKHO KJIAaCCU()UIIMPOBATH T10
CIIEAYIOIINM KPUTEPHUSIM:

- C TOUYKH 3peHus CTPYKTYPHOI'O COCTaBa

- C TOYKM 3peHHs] CTUIIUCTUKU

- Ilo cxoncTBy 3HAUEHUIT

- ITo cxonmcTBy hopmbl

C ToukH 3peHUsI CTPYKTYPHOU KIIACCHU(HUKAINH cI0Ba AensaT Ha mpocTbie (black — yepHsrif, lamp — namma), koTopbie
SIBIIIIOTCS 0a301 J1s1 00pa30BaHUs HOBBIX CJIOB; IPOM3BOIHBIC (Useless — Oecrosne3Hblii), KOTOPhIe UMEIOT B CBOEM
cocraBe adUKCHI; U CIOKHBIE clioBa. CIIOKHBIMH HA3bIBAIOTCS CIOBA, KOTOPHIE B CBOEM COCTABE UMEIOT JIBE U
6osiee ocHOBBI (home-made — joMalHero MPUrOTOBICHHMS ), YTO SIBJISICTCS] UX TJIABHBIM OTJIMYHEM OT
CJIOBOCOYETAHMM.

Crunuctrdeckas KiaccupUKanus JeNUT JEKCUKY aHTJIMICKOTO SI3bIKa C TOYKH 3PEHHs YMOLMOHATIBHOM
OKPAIIEHHOCTH U 00J1acTH IPUMEHEHHUS NaHHOH JIEKCUKH. Pa3nnyaroT murepaTypHyo, 0pHIHAIbHYI0, COBPEMEHHYIO
JIEKCHUKY H T. 1.

B knaccugukanyy JIEKCUKU aHTTIMICKOTO A3bIKa 110 CXOACTBY 3HAUEHUH PAa3INyaloT CHHOHUMBI, aHTOHUMBI 1
3B(hemn3mbl. CHHOHUMBI — 3TO CJIOBA CXOJHBIC 10 3HaYeHHO: (jail — prison — TropbpMa, screenwriter — scenarist —
CIICHAapHCT). AHTOHHMEBI — CJTOBA TIPOTHBOTIOJIOXKHEIE 10 3HadeHuto (light — cBeTsbIit — dark — remusrif; to freeze —
3amep3athb — t0 melt — tasite). DBpEeMU3MbI — ITO CIIOBA, YIIOTPEOIISIOIIUECS HE B IPSMOM, @ B TIEPEHOCHOM
3HAYEHUH, TO €CTh TPYyObIe MIIM HEMTPUIMYHEIE CII0BA 3aMEHSIOTCs Oostee KoppekTHbIMH (to die — to join the silent
majority — ymepeTsn).

Jlexcuka aHIIIMHACKOTO SI3bIKA C TOUKHU 3PEHUS KilacCU(UKALMK TI0 CXOACTBY (DOPMBI ACTUTCSI HA OMOHUMBI — CJIOBA
MOXO0’KKE TI0 HAIMCaHWI0, HO pasHble 1Mo 3HadeHuto (club — mybunka, club — kiy0), ¥ TapOHUMEIL, TO €CTh CIIOBA
MOXO0KKE, HO He oJInHAKOBBIE TI0 (hopMme (lay — kacTh, lie — nexarts).

OO6cynuTh co CiymaTeIsIMA IPUMEPHI SI3bIKOBO TEPMHUHOJIOTHH aHIIIUHCKOTO SI3BIKA.

. [MNCBbMO: JEJIOBOE ITMCbMO O [TPUEME HA PABOTY

Hagepmnsika Bl BcTpeuanu aBa TepmuHa: resume u CV (ot nart. curriculum vitae — >KW3HEHHBIN MyTh). B Harmmeit
CTpaHe OHHU UCTIONB3YIOTCA KaK CHHOHHUMBI [T OTIpEACTICHHS TOHITHS «PE3I0OMEe Ha aHTJIMICKOM si3bIke». B EBpore
ucnonb3ytoT TepMut CV, B CILIA — resume. B nociieanee Bpems 3610Kas rpaHnLia MEXy STUMH MOHATHIMH
COBCEM pa3Mbliach, U TepMUHBI CV U resume MOKHO PaclieHUBATh KaK UIEHTUYHBIE.

Crpykrypa pestome uinu CV Ha aHTTIMHCKOM f3bIKE:

Kaxplii JOKyMEHT UMEET CBOIO CTPYKTYPY, KOTOPOH HY>KHO NIPUAEPKUBATHCA. S MOIpOOHO pacckaxy, Kak
coctaBuTh pesrome uian CV Ha aHTINICKOM si3bIKe. Pazbepem HeCKONBbKO pa3/iesoB:

1. Personal information (inunas wadopMarms)

B mpaBom BepxHeM yrily B Haualie pe3ioMe HY>KHO Pa3MECTHTh CBOIO oTorpaduro xopoinero kadectsa. Ciea ot
($hoTo yKakuTEe OCHOBHYIO HH(pOpMAIUIO 0 cebe. B 3ToM ke pasjiesie MOKHO 10 JKETaHUI0 YKa3aTh CBOE
rpaxaancTBo (nationality), a mocse 3IeKTPOHHOM MOYTHI HANIKCATH Ipyrue crocoOwl cBsi3u: Skype, conuanbHble
CETH U T.JI.

2. Objective (1emnnb)

B »ToM myHKTE HEOOXOAMMO yKa3aTh LeNb Pe3I0ME — COMCKaHHE TOJHKHOCTH, Ha KOTOPYIO BBl IpeTenayere. [Ipu
3TOM MOXKHO HE IIPOCTO HaIMcaTh, Kakas JOJDKHOCTh BaC HHTEPECYET, HO U KPaTKO 000CHOBATh, I0YEMY UMEHHO BBl
JOJDKHBI 3aHATh €€, KaKue KauecTBa IIOMOI'YT BaM YCIIELIHO pealin30BaTh ce0sl Ha 3TOM MECTe.
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3. Education (o0pazoBanue)

B sTOM pa3zzpene HyKHO HamucaTh, Kakoe 00pa30BaHKE Bbl MOIYYHIIM IIOCIIE LIKOJIBI U T1€ UMEHHO. T0 ecTh Hy>KHO
yKa3aTh [I0JIHOE Ha3BaHUe yueOHOro 3aBeieHus], (aKyIbTET, CIEIUAIBHOCTh U CBOM 00pa30BaTeNIbHO-
KBATN(HUKANOHHBIA YPOBEHb.

Eciu Bbl OKOHUMIIM HECKOJIBKO y4eOHBIX 3aBEJCHUH, yKa3bIBaHTe X B OOPATHOM XPOHOJOTHUECKOM MOPSAIKE — OT
MOCJIETHETO K TIEPBOMY.

4. Qualifications (romomHUTENbHAS KBATA(DUKALIHA)

B sTOM paszzene Bl MoXkeTe yKazaTh Bce IpodeccrHoHaIbHbIE KYpChl, Ha KOTOPBIX BBl YUMIIMCH MM yuuTechk. Ecin
BbI IOMHUMO 3TOT0 MOCEINANN 00y4YaloIie CeMUHAPB! MITH KOH(pepeHINH, 0053aTeNbHO YKaXHUTE U ATOT (DaKT.

5. Work experience (OIbIT pabOTHI)

B 3TOM nyHKTE BBI HOJIKHBI IPEJOCTABUTH IOTEHIIMATIBHOMY pab0TOAATEIN0 HH(OPMALIHIO O CBOEM
npodecCuOHaIEHOM OIbITe. BaM Hy’>KHO IIepednciIuTh BCe MECTa padOoThl B 0OPaTHOM XPOHOJIOIMIECKOM IIOPSIIKE,
TO €CTh OT IIOCJIEAHETO K IEPBOMY, YKa3bIBasi IPOMEXYTOK BPEMEHH, KOTr/a Bbl paboTanu B 3TuX pupmax. Kpome
TOTO, YKa)XHTE CBOHM JOJDKHOCTHBIE 00s13aHHOCTH. TakuM 06pa3oM Balll MOTCHIUAILHEIN paboToIaTeb YBUINUT,
KaKHe HaBBIKHM BbI IPHOOPEIH Ha MPEIbIAYIINX MecTaX pa0doThl. JJ0KHOCTHBIE 0053aHHOCTH COBETYIO OMUCHIBATH
NpY TIOMOIIM TepyHIus, Hanpumep: writing program codes for mobile applications (Hanrcanue TPOrPaMMHBIX KOJIOB
JUTsE MOOMITBHBIX TIPUIIOKEHHH), preparing business plans (moaroroska Ou3Hec-1uiaHoB) | T.1I.

6. Personal qualities (JTuaHBIE KauecTBa)

C 3TuM pa3zenoM pesroMe, Ka3ajaoch Obl, CIIPAaBUTHCS MIPOILE BCEr0, HO HA JIeJIe BaM HYXKHO OyneT Hailtu OanxaHc
MeXTy XBaleOHO 01011 camoMy ce0e 1 M3NMUIIHEeH CKpOMHOCTHI0. COBET: IMmocTapaiTech MOCTaBUThH ce0sl Ha MECTO
pa0oTonaTens 1 HOAyMaTh, KAKUMH Ka4eCTBaMU JOJDKEH 00J1a1aTh KaHAUAAT Ha 3Ty 10JDKHOCTh. Hanmpumep,
WHHUILIMATHBHOCTh M aMOUIIMO3HOCTh — 00s13aTeNbHBIC KauecTBa I MEHeKepa 10 Pa3BUTHIO, a BOT IS
OyxranTepa BaKHEe BHUMATECIbHOCTD U YCHTYHBOCTb.

Hampumep, MmoxxeTe oTMETUTH Takue kadectsa: Personal qualities, Dependable, Determined, Initiative, Versatile.
OpiHa U3 caMBIX CIOKHBIX 33724 HE TOJIBKO B aHTTTUIICKOM, HO ¥ B PYCCKOM $I3bIKE — BEJICHHE JICIIOBON MEPETUCKH U
B IIPUHLIMIIE HAIICaHUE MTUCcEM B OpPMaNbHOM CTHIIE. S pacckaKy BaM, Kak IPAaBWIIBHO HAIMCaTh MUCHMO-TIPOCHOY
(letter of request) n miucemo-3asBienue (letter of application) Ha aHTTHIICKOM SI3BIKE.

ITuceMo-mipock0a Ha aHTIHIiCKOM si3bIKe. Letter of request

ITucemo-tipockba (letter of request, letter of request of permission) — O UH U3 BHIOB JIEIOBOU MIEPETIUCKH, KOTOPHIi
UCIIOJIB3YIOT B TOM CIIydae, €CIM BO3HUKAET MOTPEOHOCTh 00PaTUTHCSA K PYKOBOAUTEITIO.

B Hauane nricbMa ciielyeT yka3aTh Balll apec, a 3aTeM — Ha3BaHHE U a/Ipec KOMIIaHUH, B KOTOPYIO BBI
obparaerech.

Kaxplii myHKT MuchMa-npochkObl Ha aHTIIMHCKOM JO0JKEH OBITh IPEICTaBIICH OT/IEIbHBIM aparpadoM. B mepsom
naparpade 0003HaYbTe 1IeJb BAlIETo MUChMa. by IbTe BEXIIMBEI, HO MPSIMOIMHEHHBI. BaykHO mHcaTh MO CYIIECTBY,
COXpaHsisl OQHULINAIBHO-1ET0BON cTib. JJo0aBbTe Ball TeaeQOHHBI HOMEpP U aIpec 3JIEKTPOHHOM MOYTHI U
NPEIJIOKHUTE CBI3aThCS C BAMH B CIIyyae BOZHUKHOBEHHS KaKUX-THOO BOIIPOCOB.

3aBepLIuTe NUCHMO, TOOJIAroJapuB MOJIyYaTessl 3a IOMOIIb U BHUMAaHHE, YeJICHHOE JaHHOW pockoe.

B nuceMe-nipocs0e Ha aHTIIMHCKOM BBl MOYKETE HCIIONB30BaTh clieayronue (hpasbl:

®pasza Ilepeson

Ilens nucema

I would (greatly) appreciate it if you could...

I would be most grateful if you could... S 6yny (BecbMma) mpu3HaTeseH, eciu BbI...

41 Obu1 OBI OYeHb OytarogapeH, eciu Obl BEL...

JononHuTensHbBIEe BOITPOCH

I would also like to know... 51 GBI TaKKe XOTEN y3HATb...

Could you send me more details... He mornu 661 Bel oTHpaBUTh JONOIHUTENBHYIO HH)OPMALIHUIO. ..

Could you tell me, whether... He mormu 651 Bor cka3aTs...

3akiounTeNbHBIE (pa3bl

I hope that my request will not inconvenience you too much.  Hagxeroch, Most Tipock0a He focTaBUT Bam G0bIOro
HEyJI00CTBa.

I must apologize for troubling you with this matter. [pomury mpoieHus, 4To NoTpeBoxui Bac mo nannomy
BOIPOCY.
| hope that you will forgive me for taking up your valuable time. Hapnetocw, Bol n3BHHUTE MEHS 32 TO, YTO

otHa1 Bamie AparoucHHOC BpeMs.
I look forward to hearing from you as soon as possible.
I look forward to receiving your reply as soon as possible. C HeTepIieHHEM Ky OTBETa OT Bac.
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C HCTCPIICHUCM XKIY Bamrero CKOpPOTI'o OTBECTA.

[TuceMo-3asBiIcHHE HA aHTIHIICKOM si3bike. Letter of application

IMuceMmo-3asenenue (letter of application, letter of application for a course) Jarie Bcero siBJsCTCS MPHUIOKEHUEM K
pestoMe. B TakoM mUChMe cieyeT yKa3aTh IeTAIbHYI0 HH()OPMAIIHIO O MOIyYeHHOM BaMU 00pa30BaHUM H OTIBITE.
3T0 MOBBICUT BAlIH LIAHCHI HA TIOTYYEHHE KeTaeMOU JOIKHOCTH.

B nauane nuceMa cienyeT yka3zaTh Ha3BaHHE U afpec GUPMBIL, a TPH HEOOXOJMMOCTH — UMS B JOJDKHOCTD
4eJI0BeKa, K KOTOPOMY BBl 00OpallaeTech.

Kak 1 B m060M J1e10BOM MUChbME, KKIBIH MMyHKT BAILIETO 3asiBICHUS JOJKCH OBITh OCBEIICH B OT/ICIIEHOM
naparpade. B mepBom maparpade ciemyer yka3aTh elb Ballero NiuchbMa. 3aTeM He0OX0IuMO MOAPOOHO paccKas3arh
PO UMEIOIIYIOCS Y Bac KBAMH(DHUKAIHMIO U OTBIT. BBI Takke MOXKeTe yKazaTh Ballld )KH3HEHHBIE IIEJH U HHTEPECHI.
YmomstaETE 000 BCceX 00pa30oBaTeNbHBIX YIPEXKISHUIX, KOTOPBIE BBl TIOCEIIAIH, TOIETUTECh HHPOpMaHen o
Kypcax M CTaXKHPOBKaxX, KOTOpPbIE BBl MpoXoawiH. Jajgee cTouT 0003HAYNTh MPUIXHBL, TOOYIUBIIHE BaC HAIIPABUTh
pe3toMe UMEHHO B 3TY KOMITaHHIO.

CrenyeT npuaepXUBaThCs OPUIHUATEHO-AETIOBOTO CTHIISI PEUH, OBITh BEXKIIMBBIM U YECTHBIM, IPUBOJUTDH TOIBKO
JOCTOBEPHBIE (haKTHI.

B KOHIIC IMUCbMa YKaXXUTEC, KAKUEC COIMMPOBOAUTCIbHBIC JOKYMCHTEI BbI IIPHUJIAracTe K INMCbMY. B])Ipa?,I/ITG
MIPU3HATEIHHOCTH 32 PACCMOTPEHNE BAIIeTO 3asBICHIUS U HAIEKAY Ha OBICTPHIHN MONOKHUTEIbHBIN OTBET. [locme
TOJIITUCH BB MOXKETE MTPUBECTH CBOM KOHTAKTHBIE TaHHBIE.

B niceMe-3asBiI€HNN Ha aHTIIMHACKOM BB MOXETE UCIIOIB30BaTh Ceayromue Ghpasbl:

®paza IlepeBog

ens nmuceMa

| am writing with regard to... Sl numy B cBsi3u C...

I am writing to apply for... which | saw advertised in... I mumny mis Toro, 4ToObI OAATH 3asBKY HA..., O0BSIBICHUE O
KOTOpOH 51 yBUJEN B...

I would like to express my interest for... Beipaskaro 3aMHTEpECOBaHHOCTb B...

YnoMmuHaHUE 0 KBaTU(HUKAIH (OTIBITE)

| hold a certificate/degree in... YV mens ectsb cepTrdUKAT/CTENCHD B...

| have completed the following courses / degree course... ST OKOHYMIT CIIeYIOIINE KypChl / y4eOHBIN Kype Ha
HOJIyYEHUE CTEIICHH. .

My degree is in English. Y MeHst Hay4dHasl CTereHb B 001aCTH aHTIIMHCKOTO SI3bIKA.

YBegomieHUe 0 NPUIOKEHUN

I enclose / have enclosed a copy of my degree/diploma... ITpunararo KOIHIO aTTecTara/IuIioMa o

IIPUCYKJCHUU HAYYHOU CTEIICHH. .

| have attached all the other necessary documents like... ITpuaraio Bce He0OXO0MMBIE TOKYMEHTBI, TAKHE KaK...
Please find enclosed a copy of my degree/diploma...  Hwmxe npriaratotcst KOIIMU MOETO AUILUIOMA/aTTecTara. .
3aKIoYnTeNbHBIE (pa3sbl

I would be glad to attend an interview at any time convenient to you. I ¢ yoBosibCTBHEM HPOITY cOOeCe0BaHIE
B J1000€ yao0Hoe 1iist Bac Bpemsi.

I hope that you will consider... Hanerocs, uTo Bel paccMOTpHTE MOIO KaHIHAATYDY...

| hope that you will consider my application... Hanetoch, Bol paccmoTprte Moe 3asiBJICHUE. ..

I hope you take a favorable decision regarding my application for... Haperocsk Ha TIONOKHATENBHOE PEIICHHE
OTHOCHTEIILHO MOET'O 3asIBJICHHS O...

«Iloptper cempn Kapna IV» — kaptuna ncnanckoro xygoxnuka ®pancucko I'oitn, Hayatas B 1800 u 3akoHueHHAs
nerom 1801 roma. IlpeacraBmser coboil rpymmoBoil mopTper ucmanckoro kopoissi Kapna IV ¢ cemelictBom B
HATYpaJbHYIO BETUYHNHY, HAPSDKEHHBIX B HAPOUHUTO JIOPOTHE KOCTIOMBI M CO MHOKECTBOM YKPAIIIEHHH.

Pazbepem onmcanne BHEMIHOCTH Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE:

[MomGopka cnoB, KOTOPEIE TIOMOTYT BaM OITMCATh BHEIIHOCTh HAa aHIJIMHCKOM s3bIKE. biaromapst UM BBl cMOXeTe
pacckasarh 0 uepTax JIMLa Ha aHIJIMICKOM, TEJIOCIOKEHHUH, a TaKXKe IepeiaTh o0I1ee BIEYaTIeHUE O YeJIOBEKE.
Cnoso IlepeBoxg

[TonoxxurensHOE BeUaTICHUE

beautiful KpacHBBIH

pretty wmmtasi, mpenecTHasi, XOpOIIeHbKast (O JKEHIIUHE)

handsome KPaCHBBIi, CTATHBIN, 00XOIUTENBHBIMH (0 My/KUIHE)
attractive MIPUBJIEKATENbHBII
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good-looking  mpuBIEKaTENBHBIH, HHTEPECHBIH

charming 04YapOBaTENNbHBIN, IPEIECTHRIN
lovely Mmumbiii, mpuBIIEKaTETHHBIH

gorgeous BEJIMKOJICITHBIH, () (HEeKTHBIMH
stunning CHOTCIIMOaTETbHbIH

delightful BOCXUTHUTEIHHBIN

neat  omnpsATHbII

OtpunatenbHOe BIICYATICHUE

hideous orBpaTuTenbHBIN, yiKaCHBII

Ecnu BBl XOTHTE CKa3aTh, YTO KTO-TO BBITIISIUT XOPOIIO, UCIONB3YHTE MpHIaratelibHoe Tociie riarona to look, a He
HapeJue:

She looks well good. — Ona X0poIIo BEITIISINT.

Onvcanye BHEITHOCTH: TEIOCIOXKEHUE

[Tepeiinem k onucanuro Tenocioxenus (build/constitution).

CrnoBo/CroBocodeTaHue [TepeBon
(of) average/medium/middle height Cpe/IHEero pocta
tall BEICOKHIA

short  Hu3KwMi

petite  u3siHAs, MUHHATIOPHAS (O KCHIIIMHE)
good/bad shape xoporrasi/mioxas ¢popma

well-built XOPOIIIO CI0KEHHBIH

shapely ¢purypucras, ¢ xopomumu Gpopmamu (0 KESHIIHHE)
slim/slender  ctpoiinsbrii

a delicate figure/constitution  xpymkoe TemocaoKeHHE
skinny xymoi, Touuit

feeble/weak  xwublii, caObIit

underweight  uMeroImuii HEAOCTATOYHEIN BEC

lanky  monroBsi3bIif, XyH0i

gangling/gangly HEYKJIIOXKHH, HECKJIa THBIIH
plump/stout  momHBIi

portly TyuHbI# (0 My)KYHHAX CPEIHUX JIET)

obese /ov'bi:s/ TONCTHI, CTpaAaOINil OKHPEHUEM
overweight UMEIONIHI N30BITOYHBIH BEC

tubby my3aThrit

powerful MOILHBIN, CUIIBHBII

athletic atnernunbIi, GU3HIECKH CHUITBHBIIM
strong/muscular CHJIBHBIN, KPETTKU, MyCKYJIHCTBIN
broad-shouldered [IAPOKOIUICY U
narrow-shouldered y3KOIUICUHit

round-shouldered CYTYJIBIT

Eciu BBl XOTHTE CKa3aTh «IOBOJBHO BHICOKUI YEIOBEK» UITH «IOBOJILHO UTMHHBIC BOJIOCHD), IIPOCTO MPUOABHTE K
cioBy cydduke -ish. Hanpumep:

He is tallish. — On 10BOJIEHO BBICOKHIA.

Her hair is longish. — ¥ Hee 10BOJIBHO ATMHHBIE BOJIOCHI.

OnvcaHie BHEITHOCTH: BOJIOCHI

BremHoCTh YenoBeka MOKHO OXapaKTepHu30BaTh 1o 1BeTy BoJioc (hair), 00bemy (volume) mieBemtopsl U 0COOCHHOH
npudecke (a haircut).

Cmoso IlepeBox

a brunette OproHeTKa

a redhead PBIKEBOIIOCHIH YEJTOBEK

dark  TemHbIC

black uepHbie

brown xopuuneBbie

chestnut KaIlITAaHOBKIC

red pBIKHE

auburn TeMHO-pBDKHE
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blond/light/fair cermnbie

white  Gemnbie, cespie

going grey (BrE)

going gray (AmE) CeEerOIInii
long  mmHHEBIE

short  kopotkue

medium-length cpenueit nvuHbI
shoulder-length anuHoii o mieun

bald  meiceit

going bald JIBICEFOTIIHI

straight mpstmere

curly  kyuepsiBbie

Wavy BOJHHCTHIC

thick rycrteie

thinning nopeieBIIne

shiny oOnecrsrme

smooth riaakue

neatly combed akkypaTHO mpuvecaHHbIC
soft/silken MSATKHE, LIEJIKOBUCTHIE
dull  Tyckisie

tousled/dishevelled (BrE)

disheveled (AmME) B3BEPOIIECHHBIC
a plait xoca

a ponytail BBICOKHIT XBOCT
dreadlocks Jpeibl

IIpakTHyeckoe 3aHsTHE:

- paboTa co croBapem

- CITyIIATEITU MIPUBOIST CBOM IIPHMEPBI CIIOB M KOHCTPYKITHIA

«KAKOB BAIIl XAPAKTEP?»

XapakTep 4eJoBeKa MOXKET OBITh TaKMM MHOTOTPAHHBIM, YTO MPOCTBIX CJIOB JJIS €r0 OINMCAHUS MOXET OBITh
HEJ0CTAaTOYHO. XOPOIIO, YTO CYIIECTBYET MHOTO MpHJIAaraTrejibHbIX, KOTOPBbIE MOMOTYT HaM OIMCAaTh XapaKTep
YyeJIOBEKa Ha aHTJIMICKOM Kak MOKHO TouHee. CII0BO «XapakTepy MepeBOAUTCs Kak character, a BOT uepThl XapakTepa
MO-aHTJIMICKU — 3TO traits wiu character traits. Kak Mbl 3HaeM, xapakTep dejoBeka (OPMHUPYETCS CO BPEMEHEM,
HAYMHAS C POXKICHUS K MOXKET MEHSTHLCS B TeUCHUE Beel )km3HM. Y Kaxaoro individual (dyemoBeka, MHANBUIYYMa) —
cBOs personality (JIMYHOCTbH) C APKO BHIPOKESHHBIMU TEMH MM HHBIMH YePTaMU XapakTepa.

CBoiicTBa XapakTepa WM KauecTBa YeJI0BEKa ellle OMKMCHIBAIOTCS TAKUM CIIOBOM, Kak quality, a inner qualities — 3To
KaK pa3-TaKH Hallli BHYTPEHHUE CBOMCTRA.

OnuceiBas Kak 4eloBeKa, TAK U €ro XxapakTep, Mbl JIOJDKHBI OTBETUTH Ha Bompoc: «Kakoit ou?». Tak, 4eJIOBeK MOXKET
obITh friendly (mpyxenroOHBIN), optimistic (onTuMuUCcTHUHBIN), reliable (HagexxHbIN) Min unreliable (HeHaaEKHBIN),
self-confident (yBepeHHslii B cebe) U T.11.

CTOHUT OTMETHUTH, YTO Pa3HbIC MPHUIIAraTeIbHbIC YIIOTPEOJISIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, HACKOJIBKO SIPKO BhIpayKEeHA

Ta WIM WHas 4YepTa xapakrepa. Hampumep, calm — 3TO mpocTo CIIOKOWHBIA YeJOBEK, & BOT MpHJIaraTelbHBIM
composed Mbl 0003HaAYMM yPaBHOBEIIEHHOT'O YEJIOBEKA.
AHaJIOTHYHO, YesloBeKa cooOpasurenbHOro Mbl HazoBeM quick-minded, TonmkoBoro mapus — intelligent, a BoOT

JMYHOCTB € OJECTSIUM U OCTPHIM YMOM — HE MHa4e Kak sharp.

MHorue npunaratenbHbIE MapHbIE W IMOCTPOCHBI HA MPOTHUBOMOCTAaBIeHNH. VX JOBOJIBHO JIETKO 3amOMHUTH. Tak,
Hanpumep, fearless mepeBomuTes Kak «deccTpaiHbiiiy, a fearful — Gos3nuBbIi. O0a oHM 00pa3oBaHbI OT ciioBa fear
(cTpax), ¥ OTIMYAIOTCS IO CMBICTTY OKOHYAHHEM.

JaBaiiTe pacCMOTPUM OCHOBHBIE YEPTHI XapaKTepa YeJIOBEKA HAa aHIVIMHCKOM S3BIKE C IIEPEBOIOM.

YesoBeK B IETIOM MOXKET OBITh:

active — aKkTHBHBIH

adaptable — nerko amantupyromuiics

ambitious — aMOUIIMO3HBIH

attention-seeking — skakyIumii BHUMaHMS

cheerful — xuznepamocTHBII
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competitive — CKIIOHHBIH K COTIEPHUYECCTBY
creative — tBOpYecKmii

Ccurious — Jr00OTIBITHBIN

cynical — nuHHYHEBIIT

determined — permTensHEIH

eager — ycTpeMJIEHHBIN

easy-going — KOMMYyHHKaOebHbII
energetic — sHepruvHbIi

enthusiastic — mosHbIi SHTY3Ha3Ma
entrepreneurial — mpeanpuUMYHBEIit
flexible — mcuxonoruuecku ruOkuit
friendly — npysxento0OHbIit

generous — mieApbIi

good natured — mpusTHBIN (00ILEE BIICYATICHHE)
hard-working — TpynomntoOuBbIii

helpful — mone3usrit

honest — yecTHpIit

independent — He3aBHCHUMEI

industrious — TpymoarO0UBBIiA, YCEepIHbIH
intellectual — unTeNIEKTYaNBHBIN

Mmature — NCUXoJIO0TUYECKHU 3PENbId

modest — ckpoMHBIi

motivated — MOTHBHUpPOBaHHBII

observant — mabironaTenbHBINA, BHUMATEIbHBIH
optimistic — onTUMUCTUUHBIH

organized — opraHu30BaHHBII

original — opuruHaIbHBIN

outgoing — Jrerkwuii Ha MoJbEM

patient — teprieuBbIi

progressive — mporpeccuBHbIM

reliable — nanexusIii

resourceful — n300peTaTeNBHBIN, HAXOAUNUBBII
romantic — poMaHTHYHBIN

shy — 3acTeHUYMBHIit

self-confident — yBepenHbIii B cebe
self-sufficient — camomocTaTounsbIit

Serious — cepbe3HbIit

sociable — oGmUTENBHBIN

successful — ycnemnbrit

tactful — TakTruHbIH

talkative — pa3sroBopumnBbIit

thorough — no6pocoBecTHbIi

uninhibited — packoBaHHBII

unpredictable — nenpenckasyemsiit

Yt0 KacaeTcsi BHYTPEHHUX CBOWCTB JIMYHOCTH, TEX CaMbIX inner qualities, TO YemoBeKa MOXXHO OMUCATh
CIICTYIOIMMH CIIOBAMHU:

ambitious — gectonroOUBbII

amiable — npuBeTIMBBIIA

arrogant — HaJIMEHHBIH, 3aHOCYMBBIN
boastful — xBacTmuBEIit

boring — ckyuHnsrit

callous — HeuyTkwHii, 4epcTBBII

calm — criokoiiHbIi

capricious — Kampu3HbIi, CBOCHPaBHBIH
cheerful (merry) — Becenslii, JKu3HEpaTOCTHBIH
complacent — camMoOI0BOJIBHBIIH
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composed — ypaBHOBEIICHHBII
conceited — BEICOKOMEPHBIiA

€00l — HeBO3MYTHUMBII

defiant — menmoxopHBIit

easy-going — 6e33a00THEIH, JIETKOMBICIIEHHBII
emotional — sMorHOHATBHBII
envious — 3aBUCTIUBBII

irritable — pazapakurenbHblii

neat — akkyparHbIi

obedient — mocymHbI#

rational — pa3yMHbIii, parOHATBHbIH
self-assured — camoyBepeHHBIi
self-critical — camoxpuTHYHEII
self-denying — 6eckopbICTHBII
selfless — camooTBepIKeHHBII
Ssensitive — 4yBCTBUTEIIBHBIH
Serious — cepbe3HbIit

sloppy — Hepsixa

sober-minded — 3apaBOMBICTISIIITHI
sullen — yrprombrii, MpayuHbIii
superficial — moBepxXHOCTHBI#
touchy — ob6uumBHIit

trustworthy — HamexHbI#

[pyrue npunaraTenbHble, XapaKTepU3YIOIINe BHYTPEHHNE KayecTBa YeJIOBEKa M €0 OTHOIIEHUE K OKPY KAIOIINM:

affectionate — mo0smmit
altruistic — anpTpyuCTHUHBIH
amiable — nroGe3HbIit

bold — cmenbrit

brave — xpabpsrit

cautious — ocTOpOKHBI#
contemptuous — npe3pUTENbHbII
considerate — BHUMAaTEBHBIH
courageous — OTBa)XHBII
COurteous — yuTuBBIi
cowardly — tpyciuBbIii

cruel — sxecroxwuii

daring — cMenbli, OTYaSHHBIN
detached — GecripucTpacTHbIit
disloyal — nenosiibHBIN, HEBEPHBIi
disrespectful — HeyBaxuTenbHBIN
doubtful — comueBatommiics
egotistic — srorcTHYHBII

fair — cnipaBe MBI

faithful — BepHbIit

firm — TBepapIii, HACTOWYMBBII
flexible — ruGkwii

frank — uckpenHuit

gentle — msrkuit

harsh — rpy0srit

haughty — HaameHHBIi

hesitant — xoneomronuiics
honest — uecTHbIi

hostile — BpaxneOHbIi
hypocritical — nuuemephsrit
humane — rymanmsrit
impertinent — marmsIii
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impolite — HeBexIMBBIN
indecisive — HepemmTenbHBIIR
independent — He3aBHCHUMBIit
indifferent — Ge3pasarunbIt
ingenuous — GeCXUTPOCTHBIM
jealous — peBHUBBII

kind — no6psrit

lying — moxuBBIi

mean — ToAJIbIN

meek — kpoTtkmii

merciful — muocepaHbIit
merciless — Ge3xanoCcTHbIH
moral — BBICOKOMOpaITbHBII
naive — HauBHBIA

noble — GnaropoaHbIit
obstinate — ympsmbrit

OpPen — OTKPBITHIN

outspoken — mpsimoit

picky — npuanpuuBbIii

proud — ropprit

polite — BexxnuBEIIA

pushy — maBsimii

quarrelsome — B3HOpHBIi
reckless — Ge3paccy bl
reliable — nanexusIii

resolute — permTenbHbIIR
responsive — OT3LIBUMBEIIA
reputable — mocToiiublii yBaskeHUs
rude — rpyObrit

selfish — sroucTruHbI

sincere — MCKpeHHHIA

sinful — nmopounbIit

sly — xuTpbIii, KOBapHBIii
snobbish — cHo6

strict — ctporuit

stubborn — ympsimbrit
submissive — mogaTIuBkIN
SUSPICIOUS — TMOA03PUTETBHBIN
sympathetic — couyBcTBytOIIHiT
tactless — GecrakTHbIi

tactful — TaxTruHbIH

tender — uyTkwuii

tough — ympsiMbrit

treacherous — xoBapHbIit
trusting — moBep4MBBIi
undemanding — HeTpeOOBaTEIbHBIN
uncivil — HeBeXITUBBIIH

unfair — HecnpaBeTUBbII
warm-hearted — cepaeunsrit
well-behaved — GnaronpaBHbIii
wicked — 3noit

withdrawn — 3aMkHyTBI#
Takke, BO3bMHTE Ha 3aMETKY CIICAYFOLINE BBIPAKCHUSL:
keep aloof — orcrpaneHHbBII
lack self-reliance — orcyrcTBHE yBepeHHOCTH B cebe
scoundrel — momery
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stand one’s ground — AepkaThCst MPUHIHUIIOB

strong-willed — Boneoit
weak-willed — ci1a60BoJIbHBII

unable to control one’s emotions — HECHOCOOHBIH YIPaBISATh CBOUMH SMOLIUSIMU
Uro kacaeTcss yMCTBEHHBIX CITOCOOHOCTEMH, OMUCATh KPYro30p IOMOTYT CJIEIYIOIIHe pUIaraTelibHbIe:

bright — crioco6Hbri

broad-minded — ¢ mmpokum Kpyrozopom

clever / smart ( amep. ) — yMHBIii
educated — obpa3oBaHHbBII
enlightened — mpocaemennbIit
feeble-minded — caboymubIit
genius — reHuaIbHbIH

gifted — omapennsrit

ignorant — HeBeXeCTBEHHBIH
intelligent — ymubIit
knowledgeable — 3narormmii

narrow-minded — ¢ y3KuM Kpyro3opom

quick-minded — coobpa3uTenbHbIIH
quick-witted — cmpITeHBIH
mediocre — nmocpenCTBEHHBIIH
ordinary — 3aypsiaHbIi

scholarly — yuensbrit

silly — rmynbrit

simple-minded — mpocroayHbIi
shallow — noBepxHOCTHBII

sharp — npoHunaTenbHbII
slow-minded — HecooOpa3uTenbHBIN
sophisticated — yToH4eHHBIIH

stupid — HeBe)KeCTBEHHBIMN, TITYIIBI
talented — TananTiMBBII
uneducated — HeoOpa3oBaHHBIH
unlettered — HerpamoTHBII
well-read — HaunTaHHBIH

WiSe — MyIpblid

Witty — ocTpoyMHBIi

Yro kacaeTcst OTHOIICHHUS KO BCEMY «C TPYAOM HAXKUTOMY>» U ACHBI'aM B IICJIOM, TO YCJIOBCK MOXCET OBITh: generous

(menperit) wm greedy (xamHbIN), economical (3xoHOMHBIM) rn wasteful (pacTounTensHBIM), MOXKET OBITH Stingy
(cxymbIm) mim xe ripocto thrifty (GepexTuBBIM).

ToBopsT, uto Apyr mo3Haercs B Oejie, HO BOT YeJIOBEKa B LIEJIOM MOKHO OLIEHHTH 110 TOMY, KaK OH pa0oTaeT:
HACKOJIBKO Y HETO «TOPSAT TJ1a3a» U HACKOJIBKO OH YeCTONOOMB WM JieHHB. [IpuiiaratenbHble, OMUCHIBAIOIINE

XapakTep JeroBeka B padore:

accomplished — kBanuduipoBaHHbIi

attentive — BHUMATEIIbHBIH
awkward — HeyKITFoKuit

careless — HeOpexHBIH

committed — o0s3aTeNnbHBIH
concentrated — cocpemoTOYEHHBIH
conscientious — co3HaTeIbHbIH
dedicated — npenanHbIit

diligent — ymopHsrit

disciplined — nucrmIMHUPOBaHHBIN
distracted — oTBaekaromuiics
incompetent — HeKOMITETEHTHBII
indifferent — 6e3pa3niunsbIii
industrious — Tpynonro6uBEIit
irresponsible — 6e30TBeTCTBEHHBII
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hard-working — TpynomtoOuBsIii

lazy — menuBbIit

neglectful — medpexuBIit

punctual — myHKTya bHbIH

responsible — oTBeTCTBEHHEIIH

unconcerned — paBHOTYIIHBIN

unskilled — nexBanuduIMPOBaHHBIN

Eciu xT0-TO OTIIBIHUBAET OT paboTHI, TO ero Ha3oByT idle (JieHuBbIM), shirker (mporymibinukom) uinu slacker
(ozmpIpem).

HemarnoBaxxHo clieTuTh 1 32 CBOMM BHYTPEHHHUM 3MOIIMOHAJBHBIM COCTOSIHUEM U OBITh B TapMOHUHM ¢ coboit. Keep
calm (coxpaHsiiTe croKoicTBIE), Kak roBopuTcs. Ciemyromye npruiaraTelbHbIe TIOMOTYT OIUcaTh emotional state
(’MOMOHATBFHOE COCTOSIHHE):

agitated — Bo30Y K 1EeHHBIN

anxious — HepBHBIH, 00ECITOKOCHHBIN

apathetic — paBHOYIIHBIHN, alTATHYHBIH

blue — rpyctHbIit

calm — criokoiinbIit

cheerful — Goapsrit

cool — HeBO3MyTHMBII

delighted — pangocthbrit

disappointed — pa3zouapoBaHHBII

displeased — HemOBOJIBHBIH

distressed — nonasieHHBII

enthusiastic — nonHbIi SHTY3HMa3Ma, BOOYILICBICHHBIN

excited — B3BOJIHOBaHHBIN, BO30YXKICHHBIN

frustrated — pasovyapoBaHHbI#

glad — moBombHEIH

gloomy — mpaunbIit

grim — MpayHbIit

happy — cuactnuBerit

hopeful — mosHbI HamEXKTBI

hopeless — nuieHHbIH HaaEKIBI

inspired — BIIOXHOBJICHHBII

joyful — pamoctHsrit

miserable — HecuacTHbIi

moody — yrpromblii

Nervous — HepBHBII

passionate — cTpacTHbIH

placid — Ge3msTexHbI#

pleased — moBONBHEII

quiet — CrIoKOMHBII

sad — rpycTHbIi

sorrowful — mevanbHbIH

unhappy — Hec4YacTHBII

upset — BCTPEBOKEHHBIN

Ecnu yenoBek B XOpoleM HACTPOSHHH, TO IIPO HETO MOXKHO CKa3aTh YTo oH in a good mood minu in high spirits, a
BOT €CIIU B IUIOXOM — TO 3T0 OyzeT in a bad mood wunwm in low spirits.

Harocse 10K, HECKOJIbKO HOMYJISIPHBIX HIMOM O XapaKTepe YesioBeKa.

A know-it-all — Bce3snaiika

YesoBek, KOTOPBIiA 3HAET BCE-BCE OTBETHI HA CBETE M TOTOB BJI€3aTh CO CBOMM MHEHHEM JaXKe TaM, IJIe €ro He
HPOCHT.

A worrywart — MHUTEJBHBIH YeIT0BEeK

Tak Ha3bIBalOT TOrO, KTO OOUTCS MPOOOBATH YTO-TO HOBOE M CXOJIHUTH C «IPOTOPEHHOM JTOPOIKKIY.
A go-getter — npeAnpUUMYKBEINA YeTIOBEK

Tak roBOPSAT O IOASX, KOTOPBIE BUAST BO BCEM BO3MOXXHOCTHU ¥ CTAPAIOTCS X HE YITyCKATh.

A social butterfly — ouens o6muTensHEIH YemoBEK
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Ckopee Bcero, 3TUM 4€JIOBEKOM OYET SKCTPaBePT MO HaType. TOT, KTO MHOTO OOINAeTCs U JIETKO HaAXOUT KOHTAKT
C He3HAKOMBIMH JTFOAbMH.

A fuddy-duddy — xomncepsaTop

Dnakuii BOpYyH, KOTOPOMY HE IO HpaBy IEPEMEHBI, Ta)Ke €CJIM OHU 00BEKTUBHO K jIyumieMy. [Ipudem, 3To He
3aBUCHUT OT BO3pacTa.

A wet blanket — 3anyna

YenoBek, MOPTAIIHIA BCEM HACTPOCHUE CBOMMH HpaBOY4YCHUsIMU. MHOTIa TakuXx eiie HasbiBaroT Killjoy mim «yOuiina
BECEIbS».

Neither fish nor flesh — 1y pei6a HE MsiCO

Hudem He mpuMedaTenbHbIN U HE BBIJAIOIINIICS YETOBEK
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